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Ce Colloque a pour but de réfléchir sur une variété de discours sur la migration existentielle, sociale, nationale, et leurs rapports à la pluralité culturelle.
 Phénomène complexe et problématique actuelle, l’immigration est souvent perçue sous l’angle d’acquisition matérielle, et donc de l’économie et de l’amélioration de la vie. Elle est aussi accompagnée d’un chapelet de considérations politiques, sociales, professionnelles. Rarement les valeurs culturelles, la vision du monde n’entrent en ligne de compte pour émigrer d’un pays afin de s’installer dans un autre. Autrement dit, la culture, dans son sens le plus large, est souvent occultée, aussi bien chez l’immigré que dans le pays d’accueil. Or, tout émigré apporte avec lui – qu’il le veuille ou non – son bagage d’héritage culturel. 
En fait, l’immigration assume diverses formes selon différents continents. Elle ne s’effectue pas de la même façon en Europe qu’en Amérique du Nord, et plus particulièrement au Canada. Le processus émigration/ immigration varie dans les pays hôtes qui reçoivent, et les pays du flux migratoire.
 Il s’agit donc dans ce Colloque d’étudier la Pluri-culture, ou ce qu’on appelle aujourd’hui la « Diversité culturelle » dans toutes ses manifestations gravitant autour des thèmes migratoires. L’objectif est de mettre en lumière cette pluralité dans des textes de création (romans, poèmes, drames, essais, revues, journaux, journaux intimes, biographies, autobiographies, correspondance). Les textes étudiés peuvent inclure les productions des immigrés ainsi que des réflexions sur l’immigration. L’essentiel, c’est qu’ils traitent de l’interaction de la culture de l’immigré(e)  et de celle du pays hôte. Et par « culture, » on entend à la fois la culture dite « haute, » et l’expression populaire.  Nous voulons souligner en premier lieu l’immigration dans le contexte canadien, et inviter aussi des communications portant sur un contexte comparatif (l’immigration en l’Europe, aux États-Unis), ainsi que sur le cadre historique (le colonialisme, les flux divers d’immigration du XIXe jusqu’au XXIième siècles).
 L’objectif est d’analyser la façon dont cette variéte culturelle pouvait, peut, pourrait atténuer – pour ne pas dire éliminer – « les chocs civilisationnels. » En ce faisant, le dialogue des cultures serait un facteur primordial dans la construction de l’identité, la compréhension de Soi et de l’Autre, le pont entre la mêmeté et la différence. 
Nous avons opté pour une approche interdisciplinaire aux textes choisis. Nous voudrions éclaircir l’écriture migratoire selon l’angle existentiel, social, historique, psychologique, philosophique… Les regards croisés sur les apports entre Écriture migratoire et Pluralité culturelle pourraient nous aider à comprendre jusqu’à quel point l’immigré(e) est capable d’adapter ses propres valeurs intrinsèques pour mieux adopter celles où il compte entamer une nouvelle vie à l’étranger. Réciprocité teintée de tolérance pour amoindrir les chocs, les méfaits, les frictions entre la culture originelle acquise, et la culture nouvelle à acquérir.
Les Propositions de Communications en français ou en anglais sont acceptées. 
Durée des Communications :  20 minutes, plus 10 minutes pour discussion.
 Les propositions (environ 250 mots), plus un paragraphe bio-bibliographique de l’intervenant(e) sont à envoyer au : cmc@yorku.ca  
ou copie papier au : CMC, 356 Stong College, Université York, 4700 Keele Street,
 Toronto, Ontario, Canada M3J 1P3.
 Date approximative: Le 17-20 mai 2012.
 Date limite du titre et du résumé des communications: 31 mars 2011.
 La version finale de votre communication sera de l’ordre de 10-15 pages maximum, en format Word Times New Roman 12, double espace, à nous adresser le plus tôt possible après le résumé de votre communication est accepté.
 Nous avons l’intention de publier les Actes du Colloque. Le Comité Éditorial du CMC sélectionnera les textes qui seront publiés. Les personnes qui ne peuvent pas venir au Colloque sont invitées à soumettre une communication. Celle-ci sera considérée pour publication dans les Actes. 
PLURI-CULTURE ET ÉCRITS MIGRATOIRES
AXES DE RÉFLEXION
-- Interrelations entre Immigration et Cultures
-- Perspectives sur le Multiculturalisme versus le Transculturalisme
-- Manifestations littéraires du Multiculturalisme et/ ou Transculturalisme
-- Diversité culturelle et immigration comparées au Canada/ en Europe/ aux Etats-Unis
-- Le « melting-pot » versus «la mosaïque canadienne »: succès et/ ou échecs pour chaque option
-- Problématique de l’immigration féminine
-- Les enfants d’immigrés: ajustements culturels des nouvelles générations… de la génération née dans le pays d’accueil: dilemmes et solutions
-- L’impact des pluri-cultures sur et dans les écrits migratoires
-- Défis posés par les vagues d’immigration et les transplantations des cultures
-- Confrontation de la propre culture de l’immigré et de celle du pays hôte
-- Rôle des cultures plurielles dans l’intégration? assimilation? aliénation de l’immigré?
 -- Pluralisme culturel et Identité
-- L’image de l’immigré dans la littérature et/ ou l’histoire et/ ou la société canadienne, américaine, ou européenne
-- Pluri-culture/ Immigration et santé globale mentale/ physique
-- Minoritaire migratoire versus majorité culturelle: interrelations possibles dans la vie et/ ou dans les écrits
-- Rôle de la littérature de ou sur l’immigration à atténuer les chocs culturels, et à faciliter l’adaptation dans le pays d’accueil
-- Approches interdisciplinaires: la migration en tant que phénomène culturel, et non seulement économique
-- Pluralisme culturel et identité individuelle: dialogue entre le Soi et l’Autre
-- La « différence intraitable »: intégration/ assimilation dans la vie réelle et ou fictive
-- Le Pluralisme culturel en tant que catalyseur de l’acceptation ou du rejet
-- Pluri-culture : Tour de Babel ou lieu de rencontre?
 N.B. Les titres des Axes de Réflexion ne sont que des suggestions. Vous pouvez en proposer d’autres, et même proposer un panel avec trois ou quatre intervenants.
